
Art. 2. In artikel 2, § 1 van het besluit wordt in I. CENTRALE DIENSTEN 1. Niveau 1, het getal « 111 » vervangen
door « 106 ».

Art. 3. In artikel 2, § 1 van het besluit wordt in I. CENTRALE DIENSTEN 1. Niveau 1 het getal « 7 » vervangen
door « 5 ».

Art. 4. In artikel 2, § 1 van het besluit wordt in I. CENTRALE DIENSTEN 2. Niveau 2+ het getal « 56 » vervangen
door « 76 ».

Art. 5. In artikel 2, § 1 van het besluit wordt in I. CENTRALE DIENSTEN 4. Niveau 3 het getal « 74 » vervangen
door « 64 ».

Art. 6. In artikel 2, § 1 van het besluit wordt in II. EXTERNE ONDERWIJSPLAATSEN 1. Niveau 1 het getal « 31 »
vervangen door « 36 ».

Art. 7. In artikel 2, § 1 van het besluit wordt in II. EXTERNE ONDERWIJSPLAATSEN 2. Niveau 2+ het getal « 28 »
vervangen door « 38 ».

Art. 8. In artikel 2, § 1 van het besluit wordt in II. EXTERNE ONDERWIJSPLAATSEN 4. Niveau 3 het getal « 27 »
vervangen door « 24 ».

Art. 9. In artikel 2 § 1 van het besluit wordt in II. EXTERNE ONDERWIJSPLAATSEN 4. Niveau 3 het getal « 128 »
vervangen door « 106 ».

Art. 10. In artikel 2, § 1 van het besluit wordt in III. SPORTCOMPLEX IN ANDERLECHT 4. Niveau 3 het getal
« 3 » vervangen door « 8 ».

Art. 11. In artikel 5 van het besluit worden de woorden « koninklijk besluit van 26 september 1994 » vervangen
door de woorden « koninklijk besluit van 22 december 2000 ».

Art. 12. In artikel 6, § 1, § 2 en § 3 van het besluit worden de woorden « artikel 6 » vervangen door de woorden
« artikel 5 ».

Art. 13. Dit besluit treedt in werking op 1 april 2003.

Art. 14. Het Collegelid bevoegd voor Ambtenarenzaken wordt belast met de uitvoering van dit besluit.

Brussel, 1 april 2004.

Door het College :

E. TOMAS,
Voorzitter van het College

J. SIMONET,
Collegelid belast met Ambtenarenzaken

A. HUTCHINSON,
Collegelid belast met de Begroting
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COMMISSION COMMUNAUTAIRE FRANÇAISE DE LA REGION DE BRUXELLES-CAPITALE

[C − 2004/31196]F. 2004 — 1517 (2002 — 3644)
18 JUILLET 2002. — Arrêté 99/262/E2 du Collège de la Commission communautaire française
relatif à l’agrément et aux subventions des centres de jour pour enfants scolarisés. — Erratum

Dans la version néerlandaise de l’arrêté susmentionné publié au Moniteur belge du 16 octobre 2002, page 47161, à
l’article 5, est supprimée la mention « 18. » du point numéroté 18 qui doit se lire comme le second alinéa du point 17.

VERTALING

FRANSE GEMEENSCHAPSCOMMISSIE VAN HET BRUSSELS HOOFDSTEDELIJK GEWEST

[C − 2004/31196]N. 2004 — 1517 (2002 — 3644)
18 JULI 2002. — Besluit 99/262/E2 van het College van de Franse Gemeenschapscommissie

betreffende de erkenning van en de toelagen aan de dagcentra voor schoolgaande kinderen. — Erratum

In de Nederlandstalige versie van bovengenoemd, in het Belgisch Staatsblad van 16 oktober 2002 bekendgemaakt
besluit, wordt op pagina 47161, in artikel 5, de vermelding « 18. » van het punt genummerd 18, dat gelezen moet
worden als het tweede lid van punt 17, geschrapt.
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